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Kota DKI Jakarta BIok B Lt, 3, JI. Medan

Me「deka Sei. No.8-9, Daerah Khusus ibukota

Jakarta lOllO.



Universitas Nege「i Manado berdasa「kaれ

Keputusan No.233/UN/41/KP/2022　Tentang

Pengangkatan Ketua Program Studi Teknik

lnfo「matika, Fakuitas Teknik.

Untuk seIanjutnya disebut PIHAK KEDuA.

P旧AK PERTAMA dan P冊AK KEDUA secara bersama・Sama disebut sebagal PARA

PIHAK dan masing-maSing dlSebut sebagai PiHAK. DaIam menjaiankan

kedudukannya sebagalmana disebut di atas, te「Iebih dahuiu mene「angkan haトhaI

Sebagal berikut:

a. Bahwa PIHAK PERTAMA adaIah Unit PengeIola Jakarta Smart City yang

me「upakan sebuah UnIt Peiaksana Teknis Dinas Komunikasi, lnformatika Dan

Statistik P「OVlnSi DKI Jakarta yang menerapkan Pola Pengeloiaan Keuangan

Badanしayanan Umum Dae「ah dan bergerak di bidang komunikasi dan info「masi;

b. Bahwa PiHAK KEDUA adaiah instansi pendidikan tinggi yang tu調t Se「la

mencerdaskan bangsa lndonesia dengan mengembangkan ‖mu pengetahuan,

teknoIogi, dan seni budaya yang menjunJung keluhuran budi meialui karya-ka「ya

daiam pengaja「an, PenelItian, dan pengabdian masyarakat sebagaI Pelaksanaan

T「l Dharma Perguruan Tinggi;

c. Bahwa PARA PIHAK be「komitmen untuk meningka章kan hubungan keIembagaan

PARA PiHAK daIam meIaksanakan kegiatan pendidIkan, PeneiItian, Pengabdian

kepada masya「akat, dengan prinsip saIing menguntungkan;

d. Bahwa PARA PIHAK sepakat untuk meIakukan kerja sama dengan tata ca「a dan

metode sebagaimana disepakat1 0leh PARA PiHAK,

Be「dasarkan haトhaI te「sebut di atas, PARA PIHAK sepakat untuk menandatangani

Perlanjian Kerla Sama tentang Kolaborasi Pengembangan Kompetensi Sumber Daya

Manusia Pada Sektor TeknoIogi, lnformasl, dan KomunikasI di UnlVerSitas Nege「i

Manado yang selanjutnya disebut sebagaI Pe巾anjian. dengan sya「at dan ketentuan

Sebagai be「ikut:

PASALI

MAKSUD DAN TUJuAN

(1) Maksud Pe岬njian Keria Sama ini adaiah sebagai bentuk komitmen dan Itikad baIk

PARA PIHAK daiam me章aksanakan koiabo「asI Pengembangan kompetensI

Sumbe「 daya ma…Sia pada sekto「 Teknoiogl, info「masi, dan Komunikasi di

Universitas Negeri Manado.

(2) Tujuan Pe巾anjian Ke巾a Sama lni adaiah menetapkan pedoman umum bagi PARA

PiHAK daIam melaksanakan koiaborasI Pengembangan kompetensi sumber daya

manusia pada sekto「 Teknoiog口nfo「masi. dan Komunikasi di Universitas Nege「i

Manado demi dapat mengimpIementasikan Tri Darma Pe「gu「uan Tinggi di bidang

Pendidikan. peneiilian dan pengabdian Masya「akat.

PASAし2

RUANGし1NGKUP

Ruang llngkup Perjanjian ini adaIah:

a. penyelengga「aan pelatihan dapat be「upa seminar dan厄tau iokaka「ya

(WO爪shop) dan presentasi akhI「 dengan tujuan pengembangan kompetensi

Mahasiswa danfatau MahasISWi Prog「am Studi Teknik lnformatika di Unive「sitas

Nege「i Manado;

b. MenyeIenggarakan kegiatan daぬSCience trajrlee:

C. Meiakukan kegIatan PubIikasi yang berkaitan dengan peIaksanaan kegiatan yang



diatu「 daiam 「uang廟gkup ini pada kanaI 「esmi mllIk PARA PiHAK; dan

d, KegIatan lain yang disepakati PARA PIHAK.

PASAし3

HAK DAN KEWAJIBAN PIHAK PERTAMA

(1) PIHAK PERTAMA be「hak:

a, MemperoIeh Su「at Keterangan meIaksanakan peiathan yang berlSikan daftar

PeSerta yang be「asaI da「i Universitas Negeri Manado yang akan djki「inkan

Oieh P冊AK KEDUA kepada PIHAK PERTAMA daIam peiaksanaan kegiatan/

PrOg「am ke巾a be「upa semina「 dan/atau lokakarya dan p「esentasi akhi「:

b. Memberikan tugas kepada PiHAK KEDUA sebagalmana yang diatur daIam

ruang lingkup Perjanjian;

C. Mendapatkan surat pe「nyataan akan kehadi「an setiap peserta yang

diki「imkan oieh PiHAK KEDUA paiing sedikit sebesar 85% (deiapan puiuh

iima persen) dari seiu田h pertemuan yang akan d岨ksanakan sebeIum

Peiaksanaan kegiatan/prog「am kerIa be「upa seminar dan/atau iokakarya dan

PreSentaSi akhi「 yang al(an diselenggarakan oIeh PiHAK PERTAMA;

d. Mempe「oieh bahan. data, dan　面o「masi yang dlbutuhkan sehubungan

dengan peiaksanaan kegiatan/P「Og「am kerja yang diatur daiam ruang lingkup

Pe巾anjian i申

e. Mendapatkan peIaksanaan kegiataれ　Publikasi atas peIaksanaan

kegiatan/prog「am kerja yang diatu「 pada perjanjian im pada kanaI publikasi

PiHAK KEDUA; dan

f. Memperoieh Berlta Acara atas peIaksanaan kegiatan/p「Ogram kerla Sama

Sebagaimana yang diatu「 da獲am ruang Iingkup PerlanjiaLn da「I PiHAK KEDUA.

(2) P冊AK PERTAMA berkewajiban:

a, Menyelenggarakan pelatIhan be「upa semina〃lokakarya dan presentasi akhi「

yang diiakukan secara daring sebanyak 8 (delapan) pertemuan sebagal
kegiatan/prog「am kerja sebagajmana yang diatur dalam ruang lingkup

Perjanjian;

b. Menyediakan pemateri yang akan henjadi narasumber untuk peiaksanaan
SemInar/lokakarya dan p「esentelSl akhi「 yang diseIenggarakan oieh PiHAK

P ERTAMA;

C. Membe「lkan sertifikat eiektronik/e七eh棚Ca書e bagi Para PeSerta yang

mengikuti semInarIiokakarya dan presentasi akhir yang diseiengga「akan oieh

P看HAK PERTAMA; dan

d. Melakukan pu輔kasi atas peIaksanaan kegiatan/p「Ogram kerla yang diatur

Pada pe亘anjian ini pada kanal publikasi PiHAK PERTAMA"

PASAし4

HAK DAN KEWAJIBAN PiHAK KEDUA

(1) PiHAK KEDUA berhak:

a. Mendapatkan penyeIenggaraan peIatIhan berupa seminamokakarya dan

P「eSentaSl al(hi「 yang dilakukan secara da「lng Sebanyak　8 (delapan)

Pertemuan Sebagai kegiatan/Program kerja sebagaImana yang diatu「 daIam

ruang lingkup PerlanJian da「i PiHAK PERTAMA;

b, Mendapatkan sertifikat eIekt「onik/e-Cen砺Ca胎　bagI Pa「a PeSerta yang

mengikutI Seminar/lokakarya dan presentasi akhi「 yang diseIengga「akan oleh



PiHAK PERTAMA dengan kehadi「an paIing sedlkit 85% (delapan puIuh iima

PerSen) dari selu「uh pertemuan yang akan diseiengga「akan;

C. Mendapatkan pelaksanaan kegiatan publikasi atas peIaksanaan

keg庵競an/P「Og「am kerla yang diatu「 Pada perlanjian ini pada kanai pubIikasi

PiHAK PERTAMA,

(2) PIHAK KEDUA berkewajiban:

a, Menghad涌pelatihan berupa semina「 dan/atau Iokakarya dan p「esentasi

akhi「 yang diseienggarakan PiHAK PERTAMA;

b. MenyeIesalkan seIuruh tugas yang diberikan oieh PIHAK PERTAMA;

C, Membe「ikan Su「at Kete「angan meIaksanakan peiatihan yang berisikan daftar

PeSerta yang be「asal dari Universitas NegerI Manado yang akan dikirimkan

Oleh PIHAK KEDUA kepada PiHAK PERTAMA dalam pelaksanaan kegiatan/

PrOgram kerja berupa semInar danfatau 10kakarya dan presentasi akhi「;

d. Memberikan surat pe「nyataan akan kehadiran setiap pesem yang diki「imkan

OIeh P冊AK KEDUA pailng Sedikit 85% (delapan puIuh lima pe「sen) da「i

SeIuruh pertemuan yang akan d岨ksanakan sebelum peIaksanaan

kegiatan/p「og「am ke巾a be「upa semina「 danfatau Iokakarya dan p「esentasi

akhir yang akan dISelengga「akan oleh PiHAK PERTAMA;

e. Membe「ikan bahan, data, dan infolmaSi yang dibutuhkan sehubungan

dengan peiaksanaan keglatan/p「ogram kerja yang diatu「 daIam ruang lingkup

Perjanjian ini;

f. Meiakukan pu輔kasl ataS Pelaksanaan kegiatan/program kerja yang dIatu「

Pada perlanjian inl Pada kana】 pubiikasI PIHAK KEDUA; dan

g. Membe「ikan Berita Aca「a atas peIaksanaan kegiatan/PrOg「am kerja sama

Sebagaimana yang diatur dalam 「uang Iingkup Pe巧anjian kepada PIHAK

PERTAMA.

PASA」う

P EM B IAYAAN

Biaya yang diperlukan dalam rangka peiaksanaan Perjanjian inl meruPakan tanggung

jawab PARA PIHAK sesuai dengan yang disepakatl PARA PIHAK dan ketentuan

Pe「atu「an Perundang-undangan.

PASAL 6

JANGKA WAKTU PERJANJIAN

(1) PARA PIHAK sepakat bahwa Perjanjian berlaku selama l (Satu) tahun terhitung
Se」ak ditandatanganmya Perianjian oieh PARA PIHAK (‘’Jangka Waktu

PeTjanjianり, Jangka Waktu Perjanjian dapat dipe「Pan」ang berdasarkan

kesepakatan tertulis PARA PiHAK.

(2) Perjanjlan ini dapat diakhiri sebelum Jangka Waktu Perja巾ian sebagaimana

dlmaksud pada ayat (1) dimana PiHAK yang bermaksud mengakhi「I Perja叩an

ha「us menyampalkan maksudnya tersebut secara tertulis kepada PiHAK lamnya

PaIing lambat 30 (tiga PuIuh) ha「i kaIende「 Sebeium be「akhi「nya Jangka Waktu

Pe「janjian,

(3) PARA PiHAK sepakat untuk mengesampingkan ketentuan Pasa1 1266 Kitab
Undang-Undang Hukum Pe「data indonesia sepanjang mengenaI dipe「iukannya

PutuSan Pengadiian untuk pengakhiran Perjanjian.



PASAL 7

KORESPON DENS I

(1) SetiaP Pemberitahuan dan/a書aLu Permntaan yang berkaltan dengan Ke岬Sama ini

harus dibuat secara tertuIis dan diserahkan larIgSung atau dikirimkan melalui pos

atau e-ma" dengan alamat sebagai berikut:

PIHAK PERTAMA

Unit Pengelola Jakarta Sman City

Dinas Komunikasi, lnformatlka Dan Statistik PrownsI DKI Jaka巾a

Gedung Balal Kota DKi Jakarta Blok Bしし3, JI. Medan Merdeka Sel. No,8吋,

Dae「ah Khusus lbukota Jaka巾a lOllO.

丁eip　　　: (021) 3822255

Faksi m =e　　　-

Email　　　: smartcitv(@iakarta.生O.id

PiHAK KEDUA

P「Ogram Studi Teknik lnformatika

Universitas Negeri Manado

Jalan Kampus Unima, Kelu「ahan Tonsaru, Kecamatan Tondaro Selatan,

Kabupaten Mnahasa, Provinsi SuIawesl Utara.
丁eゆ　　　: (0421) 321秘は

FaksimiIe　: (0432)321866

Emaii　　　: teknikinformatIka⑪unima.aC.1d

(2) Dalam hal teriadi pe仙bahan alam劃sebagaimama dimaksud pada ayat (1) atau

alamat te「akhi「 yang tercatat pada masingmasing PIHAK, maka pe間bahan

tersebut harus dibe「itahukan secara tertuilS kepada PiHAK lain dalam Pe軸ian ini

SeIambat-lambatnya 5伸na) hari ke巧a sebelum pe「ubahan alamat dimaksud.

(3) Jika peⅢbahan aiamat te「sebut tidak dibe軸ukan, maka surat menyu「at atau

Pemberitahuan-Pembe「itahuan diaIlggaP teiah diberIkan sebag創m劃la meStinya

dengan dikirlmkannya su「at atau pemberitahuan te「Sebut ke aIamat sebagaimana

dimaksud pada ayat (1).

PASAL8

KEADAAN KAHAR (FORCE MAJEUng

(1) FoI℃e M却恥re daiam Pe画ian ini adalah akibat dari kejadjan d=uar kekuasaan

PARA PIHAK, balk IarlgSung mauP… tidak langsung, antara lain:

a. bencana aiam, PePerangan. bIokade, Pemberontakan, reVOlusl atau mO輔sa§i;

b. aklbat-akibat da両ndakan Pemerintah di bidang moneter; dan/atau

C, hal-hal teknlS diiuar kemampuan PARA PiHAK.

(2) Dalam hal terjadi fol℃e M句的re Sebagaimana dimaksud pada ayat (1), PIHAK

yang mengalami FbI℃e M可eure wajib memberitahukan secara tertuiis kepada

PiHAK Iainnya dalam waktl」 Pa"ng iambat 7 (tujuh) hari ke巧a te巾itung sejak

te巾adinya同I℃e M可eue disertai bukt主bukti yang sah, demikian juga pada saat

凧〕忙e M垂u伯be「ak冊.

(3) PIHAK yang mene両輪　pemberitahuan hamus menyatakan persetujuan atau

PenOIakan atas Fb化e M却9u伯itu daiam jangka waktu 7 (tujuh) hari keria sejak

Pemberitahuan itu diterima.

(4) DaIam hal pemberitahuan FoI℃e Ma/eure血disetujul, maka PARA PIHAK akan

mengadakan pertemuan untuk menetapka∩　kerugian yang timbul dan segala

SeSuatu yang Perlu diatur guna peiaksanaan Pe画jian師.



(5) DaIam hai pembe「itahuan Fbroe M∈咋u伯ditolak, maka PIHAK yang menyatakan

foroe Ma/eure tetap berkewajiban untuk menjaiankan kewajibannya berdasa「kan

Perjanjian.

PASAL9

KERAHASIAAN

(1) PARA PiHAK wajib menjaga keamanan dan kerahasiaan data dan/ataし=nfo「masi

yang diperoieh sehubungan dengan peiaksanaan Pe巾a申an lni sesuai dengan

ketentuan pe「atu「an pe「undang-undangan.

(2) Daiam hal salah satu PiHAK akan membe「ikan informasi yang diperoieh

Sehubungan dengan pelaksanaan Pe四面an kepada pihak Ia町te「iebih dahulu

harus mendapat pe「setujuan da「i PIHAK lalnnya.

(3) PARA PIHAK menjamin akan menJaga Setiap data/atau info「masI lajn yang

be「kajtan dengan bisnjs, PrOduk dan peiayanan yang diketahui atau timbuI

berdasa「kan Pe巧anjian, Sebagai rahasia dan tidak akan diberitahukan kepada pihak

lain yang tidak berkepen血gan dengan alasan apapun juga selama dan sesudah

be「akhimya Perja叩ian,

(4) KewajIban untuk menyimpan informasi sebagalmana dimaksud pada ayat (1)
menjadi tidak be「Iaku apabila:

a. Informasi tersebut saat ini atau sewaktu-Waktu dikemudian ha「i dapat menjadi

atau tersedia untuk masya「akat umum;

b. 1nfo「masi tersebut diperintahkan untuk dibuka melaIui pe「intah Pengadlian atau

Badan Pemerintah lain yang berwenang berdasa「kan pe「aturan perunda=g-

undangan.

PASAL lO

PENGAKHIRAN PERJANJIAN

(1) Perianjian面dapat diakhiri sebeium be「akhirnya Jangka Waktu Pe巾a叩an:

a" dengan pembe「itahuan tertul-S dari §aIah satu PIHAK kepada PiHAK Ialnnya

yang dISamPaikan 30 (tiga puIuh) Hari sebelum tanggaI pengakhiran yang
dikehendaki;

b. suatu PiHAK側ak meiaksanakan kewajibannya dan tidak mempe「baik肌ya

atau tidak meiaku an tindakan pemuIihan setelah diberikan 3 (tiga) kaIi da「i

Surat Peringatan dari Pihak yang di「ugikan daIam jangka waktu masing-

masing Su「at Peringatan adaiah 7 (tujuh) Harl;

C・ Peme「intah RepubI-k indonesia dan/atau setiap bagian da「ipadanya

(一IPemerintah’’) mengeiuarkan suatu ketentuan pe「undang・undangan

dan/atau kebiJakan yang melarang, menghambat dan/atau tidak

memungkinkan beriangsungnya ke巧asama be「dasarkan Pe巾anjian inI;

(2) Kewajiban salah satu PiHAK yang beium diselesajkan pada saat pengakhiran
Sebagalmana dimal(Sud Pe巾an」ian, maSih tetap be「langsung dan tunduk pada

l(etentuan-ketentuan yang telah disepakati daiam Pe巾anjlan SamPai dengan

dISeIesalkan oleh PARA PiHAK;

(3) Sehubungan dengan Pe巧anjian Ini, PARA PiHAK sepakat untuk mengesampingkan

ketentuan Pasa1 1266 Kitab Undang.Undang Hukum Pe「data yang mensyaratkan

diperlukannya putusan badan pe「adiIan apapun untuk mengakhiri Pe巾anj an jni.



PASAL ll

PERNYATAAN DAN JAMINAN

PARA PiHAK menyatal(an dan menjamin satu sama laln bahwa:

1・ Masing-maSing P阻AK berwenang untuk menandatangani Perjan」ian ini dan

Penandatanganan Pe巾anjian lni tldak akan meIanggar kontrak manapun atau

Perikatan dengan pihak la]nnya.

2" Masing・maSing P旧AK teiah memperoleh izjn yang d-Pe「iukan untuk meIaksanakan

kegiatannya sesuai dengan ketentuan hukum dan pe「atura= Perundang-undangan

yang berIaku.

3. Masing-maSing PiHAK dengan lni menjamin bahwa pihaknya akan membebaskan

PiHAK laj=nya dar- SegaIa keIuhan- klaim' tuntutan, danfatau ke「ugian da「i pihak

ketiga sehubungan dengan peIangga「an suatu PIHAK atas pernyataan dan jamInan

Sebagaimana dimaksud pada Ayat (2) di atas.

4. Penandatanganan dan peiaksanaan oIeh PARA PiHAK atas kewajiban di dalam

Pe巧anjian ini tidak akan melangga「 hukum, Pe「inta向, Pe白imbangan, PutuSan aPapun

dari instansi peme「jntah manapun dimana Para Pjhak terkait dengannya, termaSuk

namun tidak te「batas pada hukum dan kebijakan anti korupsi yang diadopsi oIeh

PARA PiHAK.

5・ PARA PiHAK setuju ba11Wa dalam meIal(Sanakan Pe巾anjian ini, P冊AK tldak akan

mengambii tindakan yang akan membuat ia atau PIHAK lain meIanggar setiaP

kete=tuan daiam peratu「an dan hukum antトPe=yuaPan dan korupsi yang berlaku di

lndo=eS-a atau Peratu「an dan hukum ya=g mela「ang setiap ti=dakan ya=g

meIangga「 hukum untuk tujuan mendapatkan manfaat kome「siaI biSnis.

6. PARA PIHAK telah t…duk kepada seIu「uh hukum dan peratu「an tentang a=ti

PenCuCian uang yang berlcku dan teIah menerbit an kebljakan kepatuhan anti

PenCuCian uang sebaga-mana diatur oIeh hukum dan peratu「an yang be「iaku, dan

akan t…duk padaJlya SeIama peiaksanaan Pe巾a巾ian. Setiap PIHAK iebjh lanjut

Setuju unfuk menyediakan informasi yang diperlukan …tuk verifikasI kepatuhan atas

Pe「atu「an anti pencucian uang yang berIaku yang seca「a waja「 diminta oIeh P旧AK

ialnnya atau OtOritas peme「lntah sesuai dengan p「osedu「 kepatuhan anti pencucian

uangnya.

7"　PARA PIHAK dengan ini menjamin akan melaksanakan seiuruh ketentuan dan

kewajiban da「i masing-maSing PiHAK, baik kewajiban yang teiah disepakati dan

temyata secara tegas dalam PerlanJian ini maupun kewajiban yang disyaratkan

dalam peratu「an per…dang-undangan yang be「laku sehubungan dengan

Pelaksanaan Pe巾anjian ini dengan penuh tanggung jawab (P「OfesionaI) dan dengan

d岨ndasi oleh itikad baik' termaSuk tapi調ak terbatas untuk mengambiI atau

meIaksanakan segala tindakan yang d-anggaP Periu untuk dapat memberlakukan

Perianiian ini secara hukum,

8. Masing-maSing PiHAK dengan ini menjamjn bahwa pihaknya akan membebaskan

PiHAK lajnnya atas segaia keiuhan' kIa-m’tuntutan' dan/atau kerug-an da「- Pihak

ketiga sehubungan dengan dan sejauh menyangku=entang penyeienggaraan
Pe巧anjlan ini, yang bukan merupakan akibat kesaIahan atau keialaian nyata dari

PiHAK Iain,

9" Tldak ada satu PiHAK pun daiam Pe哩njlan ini yang dapat dimintakan

Pertanggungjawabamya atas segaia ke調gian tidak iangsung, immate「ial dan/atau

konsekuensial yang diderita oleh PiHAK lainnya.



PASAL 12

WAN PRESTASi

(1) PARA PiHAK dapat dinyatakan gagal meial(Sanakan kewajibannya danfatau laIai
berdasal‘kan Perja申an ini, dalam hai meIanggar saIah satu atau iebih sya「at・Sya「at

dan/atau ketentuan atau jika tidak meiaksanakan ketentuan-ketentuan atau

kewajiban sesual yang diatu「 daiam Perlanjlan面(●‘Wanprestasiり.

(2) Jika suatu PiHAK Wanp「estasi dan厄tau laIai daiam menjalankan kewajibannya

be「dasarkan PerjanJian ini, maka PIHAK tersebut wajib membe「ikan pemulihan

kepada PIHAK lain yang mende「ita kerugian atas keiaIalan yang diiakukannya,

(3) Pemuilhan sebagaimana diatur daIam Ayat (2) diatas tidak menghapuskan hak
P旧AK Ialn untuk mencari pemulihan Iain sesuai dengan hukum yang be「iaku.

PASAL 13

BATASAN TANGGUNG JAWAB

Tanpa mengabaikan hal-haI yang bertentangan yang te「Cantum dalam Perjaniian ini

dan sejauh yang diizinkan oIeh hukum yang berIaku, maSing-maSing PiHAK tidak akan

be巾anggung jawab atas kerusal(an tidak iangsung, insidentii, khusus, atau kerugian

konsekuensiai: kehiiangan penggunaLan, kehiiangan data, Cede「a pribadi atau

ke「usakan properti, yang timbuI da「i, terkait dengan atau daiam kaitamya dengan

Perlanjian ini, kesaiahan, PeIanggaran kewajiban hukum atau sebaiiknya. Masing・

masing PIHAK membebaskan PIHAK IaImya darI Segaia macam tuntutan. gugatan,

atau tindakan hukum lainnya, baik dalam sebuah gugatan pe「data maupun setiap

tuntutan pidana yang diaIami oleh PIHAK yang meiakukan Wanprestasl, daiam bentuk
apapun sehubungan dengan peiaksanaan Perjanjian ini.

PASAL 14

HUKuM YANG BERLAKu DAN PENYE」ESAIAN PERSEし!SiHAN

(1) Perjanjian ini dan kewajiban non-kontraktual yang ada da「i atau yang berkaltan

Padanya akan diatur berdasarkan hukum RepubIlk lndonesla.

(2) Setiap dan selu「uh perseiisihan, kont「ove「si, atau konflik yang timbui dari atau

Sehubungan dengaLn Peljanjian ini te「masuk sengketa mengenaj keberadaan,

kesimpuIan, keberlakuan, Peianggaran, Perubahan, habis be「Iaku dan pengakhi「an

(SeCara bersama-Sama disebut　`●Sengketa’’)一　aPabila dimungklnkan, akan

diseIesaikan secara musyawa「ah oIeh PARA PiHAK daiam waktu 30 (tiga puIuh)

ha「l kalende「 seteiah tanggaI saIah satu PIHAK menginfo「masIkan kepada PiHAK

lainnya bahwa Sengketa teIah timbui. Apabila tidak tercapaI PenyeIesauan, akan

diseiesajkan di PengadiIan Nege「i Jakarta Pusat.

PASAL 15

HAK KEKAYAAN INTEしEKTuA」

(1) Hak kekayaan intelektuaI berartI (a) hak ciPta, Paten, hak atas basis data dan hak
atas me「ek dagang, desain, Cara Penggunaan dan info「masl rahasia (balk te「daftar

atau tidak te「daftar), (b) pendafta「an, dan hak untuk meIakukan pendaftaran, ataS

SetiaP hak tersebut, (C) pengetahuan, Ciptaan dan kode piranti Iunak dan (d) seiuruh

hak kekayaan inteiektuai Ialnnya atau bentuk iain d加periindungan yang tersedla di

SeIuruh dunia yang setiaP daripadanya merupakan hak kekayaa「=ntelektuaI (“Hak

Kekayaan i nte!ektuar).

(2) PeJjanjia「l ini tidal( akan dianggap sebagal pengalihan atau transfer darl Setiap Hak

Kekayaan lnteIektual yang me「upakan milik dari masing-maSing PiHAK be「dasarkan

hukum dan peratu「an yang berIaku,



(3) PiHAK PERTAMA dan PIHAK KEDUA akan saIlng membebaskan satu sama lain
atas setiap tuntutan dj masa yang akan datang atas Hak Kekayaan lnteiektuaI

masIng-maSing te「masuk penggunaannya, SePanjang digunakan sesuaj dengan

ketentuan yang teiah di atu「 dalam Perja申an.

PASAL 16

LAIN-しAI N

(1) Hai-ha=ain yang m…gkin timbul dan belum te「cakup daIam Perjanjian ini serta

Selu「uh lampi「an dan/atau perubahan, Penambahan serta penggantian akan diatur

kemudian dengan persetujuan tertuiis yang ditandatangani PARA PiHAK dan akan

dituangkan daIam bentuk addendum atas Pe巧a申an ini yang merupakan bagian dan

menjadi satu kesatuan yang tidak terpisahkan dan Pe巾anjian ini.

(2) PARA PIHAK telah membaca dan mengert=si Perjanjlan inl dan menyetujui bahwa
Perianjian ini me「upakan bentuk pe「nyataan iengkap dan berIaku di anta「a PARA

PIHAK mengena=si P(5rja項an ini menggantikan seiuruh p「OPOSaI, Pengertian dan

kesepakatan sebelumnya, baik iisan maupun teれulis, dan seIuruh bentuk

komunikasi di anta「a PARA PiHAK sehub…gan dengan haI te「sebut.

(3) Jika, SeWak山-Waktu, Suatu ketentuan dari Perja申an ini menjadi tidak sah, tidak

beriaku atau tidak dapat diIaksanakan be「dasa「kan hukum da「I yu「isdiksi manapun,

maka keabsahan, keberIakuan atau peIaksanaan dari ketentuan la血nya maupun

keabsahan, keberIakuan atau peIaksanaan dari ketentuan tersebut be「dasa「kan

hukum da「j yurisdiksi Iain tidak akan menjadi te「Pengaruh atau te「ganggu.

(4) Selama be「iangsungnya Perjanjian ini, PARA PiHak tidak diperkenankan untuk

mengalIhkan baik sebagian atauPun Seiu「uh hak dan kewajibamya kepada pihak

ketiga tanpa adanya pe「Setujuan ter刷s dari saiah satu P旧AK, kecuali penga獲ihan

yang diIakukan oIeh PiHAK KEDUA kepada pihak lalmya yang terafiliasl yang dapat
diiakukan dengan menyampaikan pembe「itahuan tertuIis te「iebih dahuiu kepada

PIHAK PERTAMA.

-・・〇〇・〇・・〇〇・〇〇-○○----〇〇〇-〇〇〇〇DEMIKIAN PERJANJIAN KERJA SAMA INト・・・・〇・・・-----○○-〇〇〇〇〇---

dibuat dalam 「angkap 2 (dua) yang masing-maSing dibubuhi meterai secukupnya dan

Oieh ka「enanya keduanya mempunyai kekllatan hukum yang sama dan mengikat bagI

PARA PiHAK dan be「Iaku seteIah ditandatangani oieh PARA PIHAK,

少-　七品) 、三台二、正　雄満車暮雲二宮「脱負贈物的隼

三　　一二白) S、看ニ9臆之O‾こe千二仕こ(」
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